PMG Aslurias Powder Metal 8.A.U., Pol. Ind. Vega de Baifia s/n, 33682 Mieres-Spain  Delivery Note
Delivery Note number 80433551
ﬁg’;ﬁ:g&_ Spa Delivery Note date 13/03/2023
Via dei Ciclamini 4 HKUEHNEANMAGEL s..
70026 Modugnio Via dei Ciclarini, sne- 7C02€ Madugno (BA) ””\ Illmllu‘m II Il"
Shipping address:
o 27 MAR 7073 Your Order-No. 550004628701
ompany Customer No. 101132
Magna PT Spa
Via deij Ciclamini 4 . . . Your VAT-No. IT04886850728
[-70026 MODUGNO Ricevuto con riserva di Our VAT-No. ESA33478983
verifica su qualita e quantita”
[Transport DetallE: 7
Shipping conditions: forwarding agent
Delivery conditions: FCA Mieres, Asturias
Unloading point 14249
Forwarding agent: Schweitzer GmbH & Co.
"The final holder of the packaging waste and used packaging must give it, in appropriate conditions of materials separation to an economic
operator for its reuse or to an authorized packaging waste recycler or recover” g gqo3 ‘l‘
lem_____ Materlal No. Jdestiption Customer Mat, No. Batch BoXes  Qoantity Units L’él_m—g Diils— §
10 1000000412 0558723401
S$6590[SYNCH HUB 2./6. gear - SIRON®
Your Order-No: / itepn; 550004628701 Total 640 13.440 PC 3.924 48 KG
900001 1000000412 0558723401 6590634123 40 840 PC 245,28 KG
400002 1000000412 0558723401 6590634223 40 840 PC 245,28 KG
900003 1000000412 0558723401 6590634323 40 840 PC 245,28 KG
900004 1000000412 0558723401 6590634423 40 840 PC 245,28 KG
900005 1000000412 0558723401 6590634523 40 840 PC 245,28 KG
900006 1000000412 0558723401 6590634623 40 840 PC 245,28 KG
900007 1000000412 0558723401 6590634723 40 840 PC 245,28 KG
200008 1000000412 0558723401 6590634823 40 840 PC 245,28 KG
900009 1000000412 0558723401 6590634923 40 840 PC 245,28 KG
900010 1000000412 0558723401 6590635023 40 840 PC 245,25 KG
2800011 1000000412 0558723401 6590635123 40 840 PC 245,28 KG
200012 1000000412 0558723401 6590635223 40 840 PC 245,28 KG
200013 1000000412 0558723401 6590635323 40 840 PC 245,28 KG
200014 1000000412 0558723401 6590635423 40 840 PC 245,28 KG
200015 1000000412 0558723401 6590635523 40 840 PC 245,28 KG
900016 1000000412 0558723401 6590635623 40 840 PC 245,28 KG

KUEHMNE-+-NAGEL sl
ACCETTAZIONE MERCE

Quantita dichiarata: "

Quantita effettiva: i B L’ l' O

Tipo Imballaggio:

Quantita fmpalli: Lé

Confo wchede dimbatio: 58~ NOl
Data cogtrolle:
Finma ZZI 3 )23

80331336
$o12SSe632

PASSION DRIVES

6._._

(DENSIFORM) /SIRON! 'RADIFORM] PIRON" 'HLD'

POWDER METAL GOLDSCHMIDT | PMG Asturias Powder Metal S.AU | Pol. Ind. Vega de Baliva s/n | 33682 Mleres-Spain | +34 98544 68 00 |

Tania.koloskacuetos@pmgsinter.com | pmgsinter.com
Managing Director: Antonlo Agudin
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MG o

. " X . Delivery Note number: 80433551
PMG Asturias Powder Metal S.A.U., Pol. Ind. Vega de Baiiia s/n, 33682 Mieres-Spain Delivery Note date: 13/03/2023
Company
Magna PT Spa
Via del Ciclamini 4
1-70026 MODUGNO
{PacKagifig overview: ]
{[dentHication Deslgnaticn Customer Mat. No. Welgkt Vaolume Quantity]
3100000342 TBAS520880 DCT300 460,80KG 0 640
3100000344 TBAS520857 DCT300 48,00KG 0 16
3100000343 TBAS20892 DCT300 11,52KG 0 16
Net Welght: 3.924,48KG 672
Gross welght: 4.444 80KG
Total volume: 0,00
0 L4 oy -\! - r 0
PASSION DRIVES US DENSIFORM) SIRON, ‘RADIFORM: PIRON] HLD
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*
1t SCRISOARE DE TRANSPORT
CONSIGNMENT NOTE
LETTRE DE VOITURE

editor {denumira, adresa, Tara)~
Seii (nama address! uniry) -
Expédueur(nom adressa. pa i

PMG Asturias Pewder Metal, S.A.0).
Pol. Ind, Vega de Baifia, s/n,
E-33682 Mierae

(CMR)

2 ngiis'%argr Eﬁgﬁﬁ?ngmry)

Destinatalre {nom, adresse, pays)

ANeup b1 LPA

1 6 Operator de transport (denumlre, adresa, {ara)
Carrier {name, address, country)
Transpotteur (nom, adresse, pays)

/
o

Les pariles encadrées de ignes grasses doivent &iro remplles par fe transparteur

Rubricile Incadrate cu hinif groase trebule complelate de transportator

The space framed with heavy lines must ba filled In by the carrler

19+21+22

Including and
Y compris et

Inclustv gi

1-15

e ——t
v
70076 Ml dEAo
3 Locul descércarii {loc, {ara) 17 Tt xﬂ n ceasivt {(nume, adresa, {ara)
Place of delivery of goods {place, country) Magsi ea ers (name, address, country)
Llau prévu pour la livralson de la marchandise (llsu, pays) Transpnrt uccassifs {nom, adresse. pays)
o
[ TRL(M _
4 Locul Tncdircarii (loc, fara, data) 1 8 Rezerve 5i observalil ale trepsportatorilor
Place and date of taking over the goods (place, country, date) Carrier’s reservation and abservations
Lieu et date de la prisa en charge da la marchandise (lieu, pays, dale) Réserves el observations du transporteur
— — -
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Documents attached - T
Documents annexss S CONDUCATOR AUTO g \-\ '\u«/\ frie g
- // \
P CONDUCATOR AUTO 2 RN L
' - P
Marel s numere " -~ Nr.decolete Mod de ambalzre Natura marfi . Numér statlstic Greutate bruta kg baj m*
6 Mark:and nen / 7 Humber of packages 8 Method of packing 9 Nature of the goods 0 Statlstical pumber | 1J-Gmss weightkg ™ !»nguma m?
Marques etnumem} Nombre da colis Mode d'emballage Nature dela man:hand' ise No statistique |t =-Foids brutkg = \ Cubaga m?
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1 3 Instructiunile expedllurulm 1 9 Conventii speciale
Sender’s instructions Special agreesments
Instructions de Fexpéditeur Conventions particuliéres
Plata prin Expeditor Moneda Destinatar
To be payd by Sender Currency Conslgnae
A payer par Expéditeur , ~ | Monnale Destinataire

Pretul transporiului
Camiage changes
Prix de transport

Sold/Balance/Solde i

nzez uj,
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Taxe suplimentare
Supplem charges
Supplements 4 1\

De completat pa rispunderea axpeditorului
To be completed on the sender's responsability
Aremplir sous la responsabilité de F'expéditeur

4 Instrucfiuni de platé / Instruclions as fo pdyment for carriage /
Prescriptions d'affranchissement
Franco / Carriage paid / Plata la expediere

O Nen france / Carriage forward/f lata ka deshnatla

Alle taxe
Qther changes
Frals accesolres

21 Stabflit in
Established in s on
Establie 2 le

/Y. 0377
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wios -ovider Metal, S.A,
Pol. Ind. Vega de Baifa, s/n,
Sergt &Bﬁ;l‘e&amwa expeditonsiuiz ™
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AUTODANA GROUP sp.L.
J01/294/2006 , L S 12717892
Sebg§ jth GCarler, Nr 8
a‘nﬁﬁaluds&la&ﬂmﬁs{%h&bi&m

ghalure an
Signature et llmhre du h'ansporteur
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-~r1l'

Eree

'and stamp of the consignee
Signature et timbra du dasﬁnata‘}rs




